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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/518 ze dne 19. března 2019, kterým se 
mění nařízení (ES) č. 924/2009, pokud jde o některé poplatky za přeshraniční platby v Unii a 

poplatky za konverzi měny 

(Úřední věstník Evropské unie L 91 ze dne 29. března 2019) 

1. Strana 36, 4. bod odůvodnění: 

Místo: 

„(4) Aby bylo usnadněno fungování vnitřního trhu a byla odstraněna nerovnost mezi uživateli 

platebních služeb v členských státech eurozóny a členských státech mimo eurozónu, pokud 

jde o přeshraniční platby v eurech, je nutné zajistit, aby poplatky za přeshraniční platby v 

eurech v rámci Unie byly uvedeny v soulad s poplatky účtovanými za odpovídající 

vnitrostátní platby provedené v národní měně členského státu, v němž se nachází 

poskytovatel platebních služeb pro uživatele platebních služeb. ….“ 

má být: 

„(4) Aby bylo usnadněno fungování vnitřního trhu a byla odstraněna nerovnost mezi uživateli 

platebních služeb v členských státech eurozóny a členských státech mimo eurozónu, pokud 

jde o přeshraniční platby v eurech, je nutné zajistit, aby poplatky za přeshraniční platby v 

eurech v rámci Unie byly uvedeny v soulad s poplatky účtovanými za odpovídající 

vnitrostátní platby provedené v národní měně členského státu, v němž se nachází 

poskytovatel platebních služeb uživatele platebních služeb. ….“ 
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2. Strana 37, 8. bod odůvodnění: 

Místo: 

„(8) … Poskytovatelé služeb konverze měny v bankomatu nebo v místě prodeje by měli 

poskytovat informace o svých poplatcích za tyto služby jasným a přístupným způsobem, 

například tím, že poplatky vyvěsí u přepážky nebo digitálně na terminálu či na displeji v 

případě nákupů online. Kromě informací uvedených v čl. 59 odst. 2 směrnice (EU) 

2015/2366 by před iniciací platby tito poskytovatelé měli poskytnout výslovné informace o 

částce, která má být vyplacena příjemci v měně používané příjemcem, a o celkové částce, 

kterou má plátce zaplatit, v měně účtu plátce. Částka, která má být vyplacena v měně 

používané příjemcem, by měla vyjadřovat cenu kupovaného zboží a služeb a může být 

zobrazena u pokladny spíše než na platebním terminálu. …“ 

má být: 

„(8) … Poskytovatelé služeb konverze měny v bankomatu nebo v místě prodeje by měli 

poskytovat informace o svých poplatcích za tyto služby jasným a přístupným způsobem, 

například tím, že poplatky zobrazí u přepážky nebo digitálně na terminálu či na displeji v 

případě nákupů online. Kromě informací uvedených v čl. 59 odst. 2 směrnice (EU) 

2015/2366 by před iniciací platby tito poskytovatelé měli poskytnout výslovné informace o 

částce, která má být vyplacena příjemci v měně používané příjemcem, a o celkové částce, 

kterou má plátce zaplatit, v měně účtu plátce. Částka, která má být vyplacena v měně 

používané příjemcem, by měla vyjadřovat cenu kupovaného zboží a služeb a může být 

zobrazena na pokladně spíše než na platebním terminálu. …“ 
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3. Strana 37, 10. bod odůvodnění: 

Místo: 

„(10) Aby měli plátci možnost porovnat si poplatky za různé možnosti konverze měny v 

bankomatu nebo v místě prodeje, měli by poskytovatelé platebních služeb plátců zahrnovat 

plně srovnatelné informace o platných poplatcích za konverzi měny nejen v podmínkách 

svých rámcových smluv, ale měli by tyto informace také zveřejnit na široce dostupném a 

snadno přístupném elektronické platformě, zejména na svých internetových stránkách, na 

svých stránkách pro klientské internetové bankovnictví a v aplikaci pro mobilní 

bankovnictví, a to snadno srozumitelným a přístupným způsobem. To by zajistilo vytvoření 

srovnávacích internetových stránek, které by spotřebitelům usnadnily srovnávání cen při 

cestách či nakupování v zahraničí. … Poskytovatelé platebních služeb by také měli přijmout 

žádost uživatelů platebních služeb, kteří si nepřejí dostávat elektronické zprávy s 

informacemi o poplatcích za konverzi měny.“ 

má být: 

„(10) Aby měli plátci možnost porovnat si poplatky za různé možnosti konverze měny v 

bankomatu nebo v místě prodeje, měli by poskytovatelé platebních služeb plátců zahrnovat 

plně srovnatelné informace o platných poplatcích za konverzi měny nejen v podmínkách 

svých rámcových smluv, ale měli by tyto informace také zveřejnit na široce dostupné a 

snadno přístupné elektronické platformě, zejména na svých internetových stránkách, na 

svých stránkách pro klientské internetové bankovnictví a v aplikaci pro mobilní 

bankovnictví, a to snadno srozumitelným a přístupným způsobem. To by umožnilo 

vytvoření srovnávacích internetových stránek, které by spotřebitelům usnadnily srovnávání 

cen při cestách či nakupování v zahraničí. … Poskytovatelé platebních služeb by také měli 

vyhovět žádostem uživatelů platebních služeb, kteří si nepřejí dostávat elektronické zprávy s 

informacemi o poplatcích za konverzi měny.“ 
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4. Strana 39, čl. 1 bod 4 – nový článek 3a odst. 3 písm. a) a b): 

Místo: 

„a) částku vyplacenou příjemci platby v měně použité příjemcem;  

b) částku zaplacenou plátcem v měně účtu plátce.“ 

má být: 

„a) částku, která má být vyplacena příjemci platby v měně použité příjemcem;  

b) částku, která má být zaplacena plátcem v měně účtu plátce.“ 

5. Strana 39, čl. 1 bod 4 – nový článek 3a odst. 5: 

Místo: 

„5. Poskytovatel platebních služeb plátce zašle plátci elektronickou zprávu s informacemi 

uvedenými v odstavci 1 pro každou platební kartu, kterou poskytovatel platebních služeb plátci 

vydal a která se váže na stejný účet, a to bez zbytečného odkladu poté, co poskytovatel platebních 

služeb plátce obdrží příkaz k výběru hotovosti z bankomatu nebo k úhradě v místě prodeje v jiné 

měně Unie, než je měna účtu plátce.  

 

Aniž je dotčen první pododstavec, je tato zpráva zaslána ještě jednou každý měsíc, v němž 

poskytovatel platebních služeb plátce obdrží od plátce platební příkaz ve stejné měně.“ 

má být: 

„5. Poskytovatel platebních služeb plátce zašle plátci elektronickou zprávu s informacemi 

uvedenými v odstavci 1 pro každou platební kartu, kterou poskytovatel platebních služeb plátci 

vydal a která se váže na stejný účet, a to bez zbytečného odkladu poté, co poskytovatel platebních 

služeb plátce obdrží platební příkaz k výběru hotovosti z bankomatu nebo k platbě v místě prodeje v 

jiné měně Unie, než je měna účtu plátce.  

 

Bez ohledu na první pododstavec je tato zpráva zaslána jednou každý měsíc, v němž poskytovatel 

platebních služeb plátce obdrží od plátce platební příkaz ve stejné měně.“ 
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6. Strana 39, čl. 1 bod 4 – nový čl. 3a odst. 6 první věta: 

Místo: 

„6. Poskytovatel platebních služeb se s uživatelem platebních služeb dohodne na široce 

dostupném a snadno přístupném elektronickém komunikačním kanálu nebo kanálech, jejichž 

prostřednictvím bude zasílat zprávy uvedené v odstavci 5.“ 

má být: 

„6. Poskytovatel platebních služeb se s uživatelem platebních služeb dohodne na široce 

dostupném a snadno přístupném elektronickém komunikačním kanálu nebo kanálech, jejichž 

prostřednictvím bude zasílat zprávu uvedenou v odstavci 5.“ 
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7. Strana 39, čl. 1 bod 5 – nový článek 3b odst. 1 a 2: 

Místo: 

„1. Pokud poskytovatel platebních služeb plátce nabízí v souvislosti s úhradou službu konverze 

měny ve smyslu čl. 4 bodu 24 směrnice (EU) 2015/2366, která je iniciována přímo online, nebo 

prostřednictvím internetových stránek nebo aplikace pro mobilní bankovnictví poskytovatele 

platebních služeb, informuje poskytovatel platebních služeb s ohledem na čl. 45 odst. 1 a čl. 52 

odst. 3 uvedené směrnice plátce před iniciací platební transakce neutrálním a srozumitelným 

způsobem o předpokládaných poplatcích za služby konverze měny vztahujících se k příslušné 

úhradě. 

2. Před iniciací platební transakce sdělí poskytovatel platebních služeb plátci jasným, 

neutrálním a srozumitelným způsobem předpokládanou převáděnou částku v měně účtu plátce, 

včetně případných transakčních poplatků a poplatků za konverzi měny. Poskytovatel platebních 

služeb rovněž sdělí předpokládanou částku, která bude převedena příjemci v měně používané 

příjemcem.“ 

má být: 

„1. Pokud poskytovatel platebních služeb plátce nabízí v souvislosti s úhradou ve smyslu čl. 4 

bodu 24 směrnice (EU) 2015/2366, která je iniciována přímo online prostřednictvím internetových 

stránek nebo aplikace pro mobilní bankovnictví poskytovatele platebních služeb službu konverze 

měny, informuje poskytovatel platebních služeb s ohledem na čl. 45 odst. 1 a čl. 52 odst. 3 uvedené 

směrnice plátce před iniciací platební transakce jasným, neutrálním a srozumitelným způsobem o 

předpokládaných poplatcích za služby konverze měny vztahujících se k příslušné úhradě. 

2. Před iniciací platební transakce sdělí poskytovatel platebních služeb plátci jasným, 

neutrálním a srozumitelným způsobem předpokládanou celkovou částku úhrady vyjádřenou v měně 

účtu plátce, včetně případných transakčních poplatků a poplatků za konverzi měny. Poskytovatel 

platebních služeb rovněž sdělí předpokládanou částku, která bude převedena příjemci v měně 

používané příjemcem.“ 
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8. Strana 40, čl. 1 bod 6 – nové znění čl. 15 odst. 1 písm. i) a čl. 15 odst. 2 první pododstavec:  

Místo: 

„i) analýzu nákladů a přínosů zavedení požadavku, aby poskytovatel platebních služeb plátce 

uplatňoval při zúčtování a vyrovnání transakce v rámci poskytování služeb konverze měny 

ve vztahu k individuální platební transakci směnný kurz platný v okamžiku iniciace 

transakce. 

 

2. Zpráva uvedená v odstavci 1 tohoto článku zahrnuje alespoň období od 15. prosince 2019 do 

19. října 2021. Zohledňuje specifika jednotlivých platebních transakcí, přičemž rozlišuje zejména 

mezi transakcemi iniciovanými v bankomatu a transakcemi iniciovanými v místě prodeje.“ 

má být: 

„i) analýzu nákladů a přínosů zavedení požadavku, aby poskytovatel platebních služeb plátce 

uplatňoval při zúčtování a vypořádání transakce v rámci poskytování služeb konverze měny 

ve vztahu k individuální platební transakci směnný kurz platný v okamžiku iniciace 

transakce. 

 

2. Zpráva uvedená v odstavci 1 tohoto článku zahrnuje alespoň období od 15. prosince 2019 do 

19. října 2021. Zohledňuje specifika různých platebních transakcí, přičemž rozlišuje zejména mezi 

transakcemi iniciovanými v bankomatu a transakcemi iniciovanými v místě prodeje.“ 
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